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OBSERVERA!
Apparaten kopplas inte ur växelströmskällan (nätet) så länge som den 
ar ansluten till vägguttaget, även om själva apparaten har stängts av.

ADVARSEL: Netspændingen til dette apparat er IKKE afbrudt, 
sålænge netledningen sidder i en stikkontakt, som er tændt — også 
selvom der er slukket på apparatets afbryder.

VAROITUS: Laitteen toisiopiiriin kytketty käyttökytkin ei irroita koko 
laitetta verkosta.

(standby)

Entsorgung leerer Batterien (nur innerhalb 
Deutschlands)
Leisten Sie einen Beitrag zum Umweltschutz. Verbrauchte Batterien 
oder Akkumulatoren dürfen nicht in den Hausmüll. Sie können bei 
einer Sammelstelle für Altbatterien bzw. Sondermüll abgegeben 
werden. Informieren Sie sich bei Ihrer Kommune.

(battery)
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PRECAUÇÕES
LEIA COM ATENÇÃO ANTES DE UTILIZAR O INSTRUMENTO

Mantenha este manual em lugar seguro e à mão para referências futuras.

Para o adaptador CA

 ADVERTÊNCIAS
• Este adaptador CA foi projetado para uso exclusivo com instrumentos 

eletrônicos Yamaha. Não o use com nenhuma outra finalidade.

• Somente para uso em ambientes fechados. Não o use em ambientes úmidos.

 CUIDADO
• Durante a instalação, verifique se a tomada de corrente alternada (CA) está 

facilmente acessível. Se houver algum problema ou mau funcionamento, desligue a 
chave liga/desliga do instrumento e desconecte o adaptador CA da tomada. Quando 
o adaptador CA estiver conectado à tomada de corrente alternada (CA), lembre-se 
de que a eletricidade está passando no nível mínimo, mesmo que a chave liga/
desliga esteja desligada. Se não for utilizar o instrumento por um longo período, 
desconecte o cabo de alimentação da tomada de corrente alternada (CA).

Para o PSR-F51

 ADVERTÊNCIAS
Siga sempre as precauções básicas mencionadas abaixo para evitar ferimentos graves ou até mesmo morte por 
choque elétrico, curto-circuito, danos, incêndio ou outros acidentes. Essas precauções incluem, mas não estão 
limitadas a:

• Não coloque o cabo de força próximo a fontes de calor, como aquecedores ou 
radiadores. Também não o dobre excessivamente ou poderá danificá-lo, nem 
coloque objetos pesados sobre ele.

• Utilize apenas a tensão especificada como correta para o instrumento. A tensão 
correta está impressa na placa de identificação do instrumento.

• Use somente o adaptador especificado (página 11). A utilização do adaptador 
incorreto poderá danificar o instrumento ou causar superaquecimento.

• Verifique o plugue elétrico periodicamente e remova a sujeira 
e o pó acumulados nele.

• Este instrumento não contém peças cuja manutenção possa ser feita pelo 
usuário. Não abra o instrumento nem tente desmontar ou modificar os 
componentes internos em hipótese alguma. Caso o instrumento não esteja 
funcionando de forma correta, pare de utilizá-lo imediatamente e leve-o a uma 
assistência técnica autorizada Yamaha.

• Não exponha o instrumento à chuva, não o utilize perto de água nem em locais 
úmidos e não coloque sobre ele objetos (como jarros, garrafas ou copos) 
contendo líquidos. Se algum líquido, como água, penetrar no instrumento, 
desligue-o imediatamente e desconecte o cabo de alimentação da tomada CA. 
Em seguida, leve o instrumento a uma assistência técnica autorizada Yamaha.

• Nunca conecte nem desconecte o plugue elétrico com as mãos molhadas.

• Não coloque objetos incandescentes, como velas, sobre a unidade. 
Um objeto incandescente pode cair e causar incêndio.

• Siga estas precauções abaixo. A posição incorreta das pilhas poderá causar 
superaquecimento, incêndio, explosão ou vazamento da solução contida nas pilhas.

- Não adultere nem desmonte as pilhas.

- Nunca jogue as pilhas utilizadas no fogo.

- Não tente recarregar pilhas que não foram projetadas para recarga.

- Mantenha as pilhas separadas de objetos metálicos, como cordões, grampos, 
moedas e chaves.

- Use somente o tipo de pilha especificado (página 11).

- Use pilhas novas de tipo e modelo iguais e do mesmo fabricante.

- Sempre verifique se todas as pilhas estão colocadas em conformidade com 
as marcas +/- dos pólos.

- Quando a carga das pilhas tiver terminado ou quando o instrumento não 
for utilizado por um longo período, remova as pilhas do instrumento.

- Quando usar pilhas do tipo Ni-MH, siga as instruções fornecidas com as 
pilhas. Utilize apenas o dispositivo carregador especificado quando estiver 
carregando as pilhas.

• Mantenha as pilhas fora do alcance das crianças que podem engoli-las acidentalmente.

• Em caso de vazamento, evite o contato com o fluído. Em caso de contato do 
fluído da pilha com os olhos, a boca ou a pele, lave-os imediatamente com água 
e procure um médico. O fluído da pilha é corrosivo e pode causar perda de visão 
ou queimaduras por produtos químicos.

• Quando ocorrer um dos seguintes problemas, desligue o aparelho 
imediatamente e desconecte o plugue elétrico da tomada. (Se você estiver 
usando pilhas, remova todas elas do instrumento.) Em seguida, leve 
o dispositivo a uma assistência técnica autorizada Yamaha.

- O cabo de alimentação ou o plugue ficar desgastado ou danificado.

- Ele emitir fumaça ou odores anormais.

- Algum objeto tiver caído dentro do instrumento.

- Houver uma perda súbita de som durante o uso do instrumento.

Fonte de alimentação/adaptador CA

Não abra

Advertência: água

Advertência: incêndio

Pilha

Se você observar qualquer anormalidade

DMI-5  1/2
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 CUIDADO
Siga sempre as precauções básicas mencionadas abaixo para evitar que você ou outras pessoas se machuquem, bem 
como para evitar que ocorram avarias no instrumento ou em outros objetos. Essas precauções incluem, mas não 
estão limitadas a:

• Não conecte o instrumento a uma tomada elétrica utilizando um benjamim. Isso 
poderá prejudicar a qualidade do som ou causar o superaquecimento da tomada.

• Ao desconectar o plugue elétrico do instrumento ou da tomada, segure sempre 
o próprio plugue, nunca o cabo. Se você puxar o cabo, ele poderá ser danificado.

• Remova o plugue elétrico da tomada quando o instrumento não for utilizado por 
um longo período ou durante tempestades elétricas.

• Não deixe o instrumento em posições instáveis de onde ele pode sofrer quedas 
acidentais.

• Antes de mover o instrumento, remova todos os cabos conectados para evitar 
danos aos cabos ou ferimentos em pessoas que possam tropeçar neles.

• Ao configurar o produto, verifique se a tomada de corrente alternada (CA) pode 
ser acessada com facilidade. Se houver algum problema ou defeito, desligue 
o aparelho imediatamente e desconecte o plugue da tomada. Mesmo quando 
o aparelho está desligado, a eletricidade continua fluindo para o produto em um 
nível mínimo. Se não for utilizar o produto por um longo período, desconecte 
o cabo de alimentação da tomada de corrente alternada (CA).

• Antes de conectar o instrumento a outros componentes eletrônicos, desligue 
todos os componentes. Antes de ligar ou desligar todos os componentes, ajuste 
o volume para o nível mínimo.

• Ajuste o volume de todos os componentes para o nível mínimo e aumente 
gradualmente os controles de volume enquanto toca o instrumento para definir 
o nível de audição desejado.

• Não insira o dedo ou a mão nas aberturas do instrumento. 

• Nunca insira nem deixe cair papel, objetos metálicos ou outros objetos nas 
aberturas do painel ou do teclado. Isso poderia causar dano físico a você e a 
outras pessoas, ao instrumento ou outro equipamento, ou falha operacional.

• Não apoie o corpo nem coloque objetos pesados sobre o instrumento. Além 
disso, não pressione os botões, as chaves nem os conectores com muita força.

• Não utilize o instrumento/dispositivo ou os fones de ouvido por um longo 
período com volume alto ou desconfortável, pois isso pode causar a perda 
permanente da audição. Se você apresentar algum problema de audição ou 
zumbido no ouvido, procure um médico.

Desligue sempre o instrumento quando ele não estiver sendo utilizado. 

Mesmo quando a chave [ ] (Standby/On – Em espera/Ligado) estiver no status de modo de espera (o visor está desligado), a eletricidade continuará fluindo para o instrumento 
no nível mínimo. 

Se não for utilizar o instrumento por um longo período, desconecte o cabo de força da tomada de corrente alternada.

Descarte as pilhas usadas de acordo com os regulamentos do seu país.

AVISO
Para evitar a possibilidade de defeitos/danos no produto, danos aos dados ou a outras propriedades, obedeça aos 
avisos abaixo.

 Manuseio e manutenção
• Não use o instrumento próximo a aparelhos elétricos, como televisores, rádios, equipamentos estéreo e telefones celulares, entre outros. Caso contrário, 

o instrumento, o televisor ou o rádio poderão gerar ruído. Quando você usar o instrumento com o aplicativo no seu iPhone/iPad, recomendamos que 
você defina o “Modo Avião” para “ATIVADO” no seu iPhone/iPad para evitar o ruído causado pela comunicação.

• Não exponha o instrumento a poeira excessiva, a vibrações nem a calor ou frio extremo (por exemplo, não o deixe exposto à luz solar direta, próximo 
a um aquecedor ou dentro do carro durante o dia) para evitar deformações no painel, danos nos componentes internos ou operação instável. 
(Intervalo de temperatura de funcionamento verificado: 5 °C a 40 °C ou 41 °F a 104 °F.)

• Não coloque objetos de vinil, plástico ou borracha sobre o instrumento, visto que isso poderá alterar a coloração do painel ou do teclado.
• Para limpar o instrumento, utilize um pano macio e seco ou ligeiramente úmido. Não use tíner, solventes, soluções de limpeza nem panos de limpeza 

com produtos químicos.

Informações
 Sobre direitos autorais
• A cópia dos dados musicais disponíveis comercialmente incluindo, sem limitação, dados MIDI e/ou dados de áudio é estritamente proibida, exceto para 

uso pessoal.
• Este produto reúne e inclui programas de computador e conteúdos cujos direitos autorais são de propriedade da Yamaha ou cuja licença para uso de 

direitos autorais de terceiros foi concedida à Yamaha. Esses materiais protegidos por direitos autorais incluem, sem limitação, todos os softwares de 
computador, arquivos de estilo, arquivos MIDI, dados WAVE, partituras e gravações de som. O uso não autorizado desses programas e conteúdos além 
do âmbito pessoal não é permitido de acordo com a legislação aplicável. Qualquer violação aos direitos autorais apresenta conseqüências legais. 
NÃO CRIE, DISTRIBUA OU USE CÓPIAS ILEGAIS.

 Sobre funções/dados que acompanham o instrumento
• Algumas das músicas predefinidas tiveram suas durações ou seus arranjos editados e podem não ser exatamente iguais às originais.

Fonte de alimentação/adaptador CA

Localização

Conexões

Aviso: manuseio

A Yamaha não pode ser responsabilizada por danos causados pelo uso indevido ou por modificações efetuadas no instrumento nem pela perda ou destruição de dados. 

DMI-5  2/2
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Estante para partitura
Encaixe a estante para partitura nas aberturas 
conforme indicado.

Materiais online (para Yamaha Online members (membros 
do Yamaha Online))

Livro de músicas (somente em inglês, francês, alemão e espanhol)
Contém partituras das músicas predefinidas (exceto da música 001) deste instrumento. Depois de 
concluir o registro do usuário no site abaixo, você poderá fazer download desse Livro de músicas 
gratuitamente.

Yamaha Online Member (Membro do Yamaha on-line)   
https://member.yamaha.com/myproduct/regist/
Você precisará do PRODUCT ID (ID DO PRODUTO) contido na folha “Online Member Product 
Registration” (Registro de produto de membro online) que acompanha este manual para preencher 
o formulário de registro do usuário.

 Sobre este manual
• As ilustrações e os visores mostrados neste manual foram criados apenas para fins de instrução e podem apresentar diferenças em relação aos exibidos 

no instrumento.
• iPhone e iPad são marcas comerciais da Apple Inc., registradas nos Estados Unidos e em outros países.
• Os nomes de empresas e produtos contidos neste Manual são marcas comerciais ou registradas de suas respectivas empresas.

Conexão de fones de ouvido ou equipamentos de áudio externos (saída PHONES/OUTPUT)
Qualquer par de fones de ouvido com miniplugue para fone estéreo pode ser conectado aqui, para uma monitoração 
eficiente. Os alto-falantes serão desligados automaticamente quando um plugue for inserido nessa saída. A saída 
PHONES/OUTPUT também funciona como saída externa. É possível conectá-la a um amplificador de teclado, um 
sistema estéreo, um mixer, um gravador de fita ou outro dispositivo de áudio em nível de sinal de linha para enviar 
o sinal de saída do instrumento a esse dispositivo.

• Consulte as seções “Conexões” e “Aviso: manuseio” nas Precauções.

CUIDADO

Acessórios incluídos
• Manual do Proprietário (este livro)
• Adaptador CA*1

• Online Member Product Registration (Registro 
de produto de membro on-line)*2

• Estante para partitura
*1: Pode não estar incluído, dependendo da sua região. Consulte seu 

fornecedor Yamaha.  
*2: O PRODUCT ID (ID DO PRODUTO) contido na folha será necessário 

quando você preencher o formulário de registro do usuário.

Remova a película de proteção transparente que foi aplicada ao visor antes da remessa do 
equipamento.
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Requisitos de alimentação
Embora o instrumento possa operar com um 
adaptador CA ou com pilhas, a Yamaha recomenda a 
utilização de um adaptador CA sempre que possível. 
Do ponto de vista ambiental, um adaptador CA 
é mais adequado do que as pilhas, uma vez que não 
esgota os recursos naturais. 

Utilização de um adaptador CA
1 Verifique se a alimentação do instrumento está 

desligada.

2 Conecte o adaptador CA à saída da fonte de 
alimentação.

3 Conecte o adaptador CA a uma tomada de 
corrente alternada (CA).

Aviso para o adaptador CA
Dependendo da localização específica, um 
adaptador CA com um plugue separável deve ser 
usado. Nesse caso, siga as instruções abaixo para 
a sua segurança. 

Se o plugue for acidentalmente removido do 
adaptador CA:
Sem tocar na parte metálica, deslize o plugue para 
o lugar conforme mostrado abaixo e empurre-o 
completamente até escutar um som do clique.

Utilização de pilhas

 Instalação das pilhas 
1 Verifique se a alimentação do instrumento está 

desligada.
2 Abra a tampa do compartimento das pilhas, 

localizada no painel inferior do instrumento.

3 Insira seis pilhas alcalinas novas de 1,5 V ou 
pilhas de Ni-MH recarregáveis (recomendado) de 
tamanho “AA” de 1,2V, tomando cuidado para 
seguir as marcações de polaridade dentro do 
compartimento.

4 Recoloque a tampa do compartimento e verifique 
se ela está bem travada.

• Use o adaptador especificado (consulte as 
“Especificações” na página 11). A utilização do 
adaptador incorreto poderá danificar o instrumento 
ou causar superaquecimento.

• Quando você estiver utilizando um adaptador de 
alimentação, mesmo que o instrumento esteja 
desligado, ele continuará consumindo uma pequena 
quantidade de eletricidade. Se não for utilizar 
o instrumento por um longo período, desconecte 
o adaptador CA da tomada de corrente alternada (CA).

ADVERTÊNCIAS

Tomada de 
corrente 
alternada (CA)

Adaptador 
de alimenta-

ção CA

3

2

CUIDADO

Deslize o plugue 
conforme indicado.

O formato do plugue 
difere de acordo com 
a localidade. 

• Lembre-se de manter o plugue conectado ao adaptador 
CA. O uso do plugue desconectado pode causar choque 
elétrico ou incêndio.

• Nunca toque a seção metálica ao conectar o plugue. Para 
evitar choques elétricos, curto circuitos ou danos, tome 
cuidado também para que não haja poeira entre 
o adaptador CA e o plugue.

• Consulte a seção “Pilha” nas Precauções.

ADVERTÊNCIAS

ADVERTÊNCIAS
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Instalação
Primeiro, consulte a seção Requisitos 
de alimentação (página 7) para 
instruções importantes sobre o uso do 
instrumento com alimentação CA ou 
pilhas. Para ligar, pressione a chave 
[ ] (STANDBY/ON). Para colocar 
em standby, pressione novamente 
a chave.

Ajuste do volume
Use os botões de MASTER 
VOLUME (volume principal) [+]/[-] 
para ajustar o nível do som do 
instrumento. Para restaurar o valor 
padrão, pressione ambos os botões 
simultaneamente. 

Funções
As funções oferecem diversas 
configurações detalhadas "ocultas" para 
o instrumento. (Consulte a página 10.)

Alteração do tempo
Isso afeta a velocidade da reprodução 
da música/estilo e do metrônomo. 
Pressione o botão [TEMPO/TAP] 
(tempo/batida) ou use os botões de 
número ou os botões [+]/[-] enquanto 
“tEP” ou o valor atual de tempo for 
exibido.

Marcação de um tempo—
Início da batida
Você poderá iniciar um estilo ou uma 
música na velocidade desejada ao 
marcar o tempo com o botão [TEMPO/
TAP]. Aperte o botão quatro vezes para 
Fórmulas de Compasso em 4 (como 4/4) 
ou três vezes para Fórmulas de 
Compasso em 3 (como 3/4). 

Músicas (Nº 001–030)
As músicas demonstram as possibilidades de apresentação 
do instrumento, com 30 músicas especialmente gravadas 
para tocar e ensaiar junto, ou apenas para ouvir. 
* Todas as músicas são reproduzidas em sequência repetidamente até que 

sejam interrompidas manualmente.

Para selecionar uma música, pressione o botão [SONG/
STYLE] (música/estilo) e use os botões de número ou os 
botões [+]/[-]. Veja a lista no painel para referência rápida 
na seleção de músicas. Para reproduzir a música, 
pressione o botão [START/STOP] (iniciar/parar). 
Para interrompê-la, pressione-o novamente.  

Com as músicas, você pode:
Pausar uma música durante a reprodução Enquanto 
a música está sendo reproduzida, pressione o botão 
[PAUSE/AUTO FILL] (pausar/inserção automática). Para 
retomar a reprodução, pressione novamente esse botão.

Remover o som da faixa de melodia de uma música 
para que você possa tocar ou ensaiar a melodia sozinho. 
Basta pressionar o botão [MUTE] (mudo) e iniciar 
a reprodução da música.

Usar a Voz do OTS (Configuração de um toque) (página 9). 
Usar a Função de início sincronizado (página 10).

Botões de número 
Use os botões de número para selecionar 
diretamente uma voz, estilo ou música. 

Por exemplo, para selecionar a voz 003, pressione 
o botão [VOICE] (voz), depois os botões 0, 
0 e 3 em sequência.

Botões [+]/[-]
Use estes botões para mover-se para cima [+] ou 
para baixo [-] entre os valores. Mantendo qualquer 
botão pressionado continuamente você aumenta ou 
diminui o valor de acordo. 

Para restaurar o valor padrão de uma 
configuração, pressione os botões 
simultaneamente. 
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Estilos (Nº 101–214)
Os estilos adicionam animação à sua apresentação, 
oferecendo acompanhamento autêntico e automático 
para uma ampla variedade de gêneros musicais. Basta 
tocar acordes (ou até mesmo acordes de uma única 
nota) com sua mão esquerda e desfrutar do 
acompanhamento de uma banda completa!
Para selecionar um estilo, pressione o botão 
[SONG/STYLE] e use os botões de número ou os 
botões [+]/[-]. Veja a lista no painel para referência 
rápida na seleção de estilos. Para iniciar o estilo, 
pressione o botão [START/STOP]. Para interrompê-
la, pressione-o novamente.  

Reprodução de estilos
Para reproduzir adequadamente um estilo e ouvir as 
partes de fundo, será necessário tocar acordes no lado 
esquerdo ou na seção de acompanhamento do teclado 
(teclas C1–F#2) durante a reprodução do ritmo. 

Seção de 
acompanha-

mento

A tecla mais
grave

Experimente tocar vários acordes com a mão 
esquerda enquanto toca uma melodia sobre 
o acompanhamento com a direita.
* Se você selecionar um dos estilos da categoria PIANIST, que não 

têm partes rítmicas, nenhum som será produzido, mesmo ao 
pressionar o botão [START/STOP]. Se isso ocorrer, toque um 
acorde na Seção de acompanhamento do teclado para reproduzir 
outras partes de acompanhamento. 

Com os estilos, você pode:
Reproduzir inserções automáticas, para adicionar 
interesse rítmico à sua apresentação. Enquanto um 
estilo está sendo reproduzido, pressione o botão 
[PAUSE/AUTO FILL].
Remover o som do acompanhamento 
instrumental do estilo e tocar apenas o ritmo. 
Enquanto um estilo está sendo reproduzido, pressione 
o botão [MUTE]. Isso também permite que você toque 
um intervalo completo do teclado enquanto a bateria/
percussão está sendo reproduzida. Para restaurar a 
reprodução completa do estilo, pressione novamente 
o botão [MUTE] e toque um acorde na seção de 
acompanhamento automático do teclado.
Iniciar o estilo assim que você tocar um acorde na 
seção de acompanhamento do teclado (ou qualquer 
tecla, quando a função Mudo estiver ativa). Para isso, 
defina o Início sincronizado (página 10) como ativo.
Usar a Voz do OTS (Configuração de um toque).

Vozes
As vozes são o coração do PSR-F51 e permitem que você 
reproduza os sons realistas de mais de 120 instrumentos no 
teclado. 

Para selecionar uma voz, pressione o botão [VOICE] e use os 
botões de número ou os botões [+]/[-]. Veja a lista no painel 
para referência rápida na seleção de vozes.

Com as vozes, você pode:
Selecionar vozes duplas para reproduzir duas vozes em uma 
camada (Vozes 093–113).

Selecionar vozes divididas para reproduzir vozes diferentes de 
seções específicas do teclado (Vozes 114–120).

* Quando uma Voz Dividida ou Dupla é selecionada, a ativação da função Duo 
pode produzir resultados inesperados na(s) Voz(es) e nas faixas de Vozes etc. 
das duas seções.  

Selecionar a voz OTS (Configuração de um toque) 
(Voz 000). Quando ela for acessada e você selecionar um estilo 
ou música, o instrumento automaticamente selecionará a voz 
mais apropriada para reproduzir com o estilo ou a música. Para 
desativar essa função, selecione outra voz.

Visor

Esse ponto de 
luz indica um 
número da 
música ou do 
estilo.

Song/Style

Voice

Esse ponto de luz 
indica um 
número de voz.
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As funções
Estas configurações detalhadas fornecem mais conveniência e operação melhorada. Para 
definir as Funções, mantenha o botão [FUNCTION] pressionado e, simultaneamente, 
pressione a tecla apropriada no teclado, conforme indicado. Use as teclas [+] e [-] para 
alterar o valor ou a tecla padrão para acessar o valor padrão (indicado com um sublinhado).

TRANSPOSE (transposição)
Alterações na afinação do instrumento em 
semitons, para reproduzir em diferentes teclas.
Intervalo: -12 – 0 – 12 

TUNING (afinação)
Alterações finas na afinação do instrumento 
inteiro em incrementos de aproximadamente 
0,2 Hz, para afinação de outros instrumentos.
Configurações: 427,0 – 440,0 – 453,0 Hz (27.0 – 40.0 – 53.0)

Transposição/afinação

SUSTAIN (sustentar)
Quando está ativado, as vozes reproduzidas pelo 
teclado têm um longo enfraquecimento ou 
sustentação.
Configurações: On/Off (Son/SoF)

DUO
Quando está ativado, o teclado é dividido em 
duas seções (C1–F#3 e G3–C6), com a mesma 
Voz e intervalo. Use quando estiver tocando ou 
aprendendo com outro músico.
Configurações: On/Off (don/doF)

Apresentação

METRONOME ON/OFF (ligar/desligar)
O metrônomo reproduz um som do clique constante para exercícios. 
Altere a velocidade com o controle de tempo (página 8).
Configurações: On/Off

METRONOME Beat (batida do metrônomo)
Define o número de batidas (cliques) por compasso. Defina como 4 
para uma Fórmula de Compasso de 4/4 ou 3 para 3/4.
Configurações: 0 – 4 – 16 

SONG/STYLE/METRONOME VOLUME (volume da música/
estilo/metrônomo) 
Ajusta o volume do som do estilo/música/metrônomo, permitindo 
o ajuste do equilíbrio entre esses sons e a voz do teclado.
Configurações: 0 – 12 – 15 

SYNC START On/Off (ligar/desligar início sincronizado)
Permite que você inicie o estilo ou música tocando um acorde ou uma 
tecla (página 9).
Configurações: On/Off    * Quando estiver ligado, o indicador de visor atual pisca.

Metrônomo/volume/início sincronizado

BATTERY TYPE 
(tipo de pilha)
Altera o tipo de pilha a ser 
usado. Lembre-se de alterar 
para estar de acordo com as 
pilhas instaladas.
Configurações: Alkaline/Manganese 
(alcalinas/manganês - AL) ou 
Rechargeable (recarregáveis - nl)

AUTO POWER OFF 
(desligamento automático)
Altera o tempo transcorrido até 
que o equipamento seja 
desligado automaticamente. 
A configuração Off desativa 
esse recurso.
Configurações: Off/5/10/15/30/60/

120 min. 

Utilitário

P
ad

rã
o

P
ad

rã
o

P
ad

rã
o

P
ad

rã
o

Parâmetros de backup
As configurações a seguir são 
mantidas mesmo quando 
a alimentação é desligada.

Master Volume Level, configuração de 
Auto Power Off, Tuning, Sustain On/off, 
Battery Select

B
ac

ku
p

Inicialização
Essa operação inicializa os dados 
de backup. Enquanto mantém 
pressionada a tecla branca mais alta 
do teclado, pressione a chave [ ] 
(Standby/On) para ligar 
o instrumento.

* A indicação do visor é mostrada entre parênteses.
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Especificações

* O conteúdo deste manual se aplica às especificações mais recentes 
a partir da data da impressão. A Yamaha faz melhorias contínuas 
nos produtos, por isso este manual pode não se aplicar às 
especificações do seu produto em particular. Para obter o manual 
mais recente, acesse o site da Yamaha e faça o download do arquivo 
do manual. Como as especificações, os equipamentos ou os 
acessórios vendidos separadamente podem não ser iguais em 
todas as localidades; consulte o revendedor Yamaha.

Dimensões 
(L x P x A)

940 x 306 x 109 mm 
(37" x 12-1/16" x 4-5/16")

Peso 3,4 kg (7 lbs., 8 oz.) (excluindo-se as pilhas)

Teclado 61 teclas de tamanho padrão

Visor Visor LED

Vozes • Polifonia: 32 notas
• Predefinidas: 120

Estilos de acom-
panhamento

• Predefinidos: 114
• Controles de estilo: Main, Fill-in (principal, 

inserção)

Músicas Predefinidas: 30

Conectividade MINI PHONES/OUTPUT, DC IN

Amplificadores 2,5 W + 2,5 W

alto-falantes 8 cm × 2

Fonte de 
alimentação

• Adaptador CA: PA-130
• Pilhas: seis pilhas alcalinas de 1,5 V, 

de manganês ou de Ni-MH recarregáveis 
de 1,2 V, tamanho “AA” ou equivalente

Consumo de 
Energia

6 W (ao usar o adaptador CA PA-130)

Função 
Desligamento 
automático

Sim

Acessórios 
incluídos

• Manual do Proprietário
• Adaptador CA: PA-130 ou equivalente

* Pode não estar incluído, dependendo da sua 
região. Consulte seu fornecedor Yamaha.

• Estante para partitura
• Registro de produto de membro on-line

Acessórios 
opcionais

• Adaptador CA: PA-130 ou equivalente
• Fones de ouvido (HPH-50/HPH-100/

HPH-150)

Informações para utilizadores sobre a recolha e eliminação de equipamentos obsoletos e de pilhas usadas

Estes símbolos, exibidos nos produtos, na embalagem e/ou nos documentos acompanhantes, significam que as pilhas e os 
produtos elétricos e eletrónicos usados não devem ser misturados com os resíduos urbanos.
Para um tratamento, recuperação e reciclagem adequados de produtos obsoletos e pilhas usadas, os mesmos devem ser colocados em 
pontos de recolha próprios para o efeito, de acordo com a legislação nacional em vigor e com as Diretivas 2002/96/CE e 2006/66/CE.

A eliminação correta destes produtos e pilhas ajuda a salvaguardar recursos valiosos e a evitar potenciais efeitos nocivos para a 
saúde humana e para o ambiente que, caso contrário, poderiam ocorrer devido ao manuseamento inadequado dos resíduos.

Para obter mais informações sobre a recolha e a reciclagem de produtos obsoletos e de pilhas, entre em contato com as autoridades 
locais, com o serviço de recolha e de tratamento de resíduos ou com o ponto de venda onde os artigos foram adquiridos.

[Para utilizadores empresariais da União Europeia]
Se pretender eliminar equipamento elétrico ou eletrónico, entre em contato com o seu distribuidor ou fornecedor para obter mais 
informações.

[Informações sobre a eliminação em países fora da União Europeia]
Estes símbolos só são válidos na União Europeia. Se pretender eliminar estes artigos, entre em contato com as autoridades locais 
ou com o seu fornecedor e informe-se sobre o método de eliminação correto.

Nota para os símbolos de pilhas (dois exemplos de símbolos na parte inferior):
Este símbolo pode ser usado em combinação com um símbolo químico. Nesse caso, terá de proceder em conformidade com os 
requisitos estabelecidos na Diretiva relativa ao elemento químico em questão.

(weee_battery_eu_pt_01a)

O número de modelo, número de série, requisitos de energia, 
etc. podem ser encontrados na placa de nome, que está na 
parte inferior da unidade. Anote-o no espaço reservado 
abaixo e guarde este manual como registro de compra 
permanente para auxiliar na identificação do produto 
em caso de roubo.

N° do modelo 

N° de série

(bottom_pt_01)
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Voice List / Voice-Liste / Liste des sonorités / Lista de voces / Lista de vozes / 
Elenco delle voci / Voicelijst / Tabela brzmień / Список тембров / Liste over 
lyde / Lista över ljud / Seznam rejstříků / Zoznam hlasov / Hangszínek listája / 
Seznam zvokov / Списък с тонове / Listă Voci / Skaņu saraksts / Garsų 
sąrašas / Helide loend / Popis zvukova / Ses Listesi

Voice No. Voice Name

PIANO

1 Grand Piano

2 Bright Piano

3 Honky-tonk Piano

4 Harpsichord

E.PIANO

5 Electric Piano 1

6 Electric Piano 2

7 Electric Grand

ORGAN

8 Drawbar Organ

9 Percussive Organ

10 Rock Organ

11 Pipe Organ

12 Reed Organ

ACCORDION

13 Accordion

14 Tango Accordion

15 Harmonica

GUITAR

16 Nylon Guitar

17 Steel Guitar

18 12Strings Guitar

19 Jazz Guitar

20 Clean Guitar

21 Muted Guitar

22 Overdriven Guitar

23 Distortion Guitar

24 Ukulele

BASS

25 Acoustic Bass

26 Finger Bass

27 Pick Bass

28 Fretless Bass

29 Slap Bass

30 Synth Bass

STRINGS

31 Strings 1

32 Strings 2

33 Synth Strings

34 Pizzicato Strings

35 Violin

36 Viola

37 Cello

38 Contrabass

39 Orchestral Harp

WOODWIND

40 Flute

41 Piccolo

42 Recorder

43 Oboe

44 Clarinet

45 Bassoon

SAXOPHONE

46 Tenor Sax

47 Alto Sax

48 Soprano Sax

49 Baritone Sax

BRASS

50 Brass Section

51 Trumpet 

52 Trombone

53 French Horn

54 Tuba

55 Synth Brass

PERCUSSION

56 Vibraphone

57 Marimba

58 Celesta

59 Timpani

SYNTH

60 Square Lead

61 Sawtooth Lead

62 Bass & Lead

63 New Age Pad

64 Warm Pad

65 Halo Pad

66 Crystal

67 Brightness

WORLD

68 Pan Flute

69 Ocarina

70 Banjo

71 Kalimba

72 Bagpipe

73 Dulcimer 1

74 Dulcimer 2

75 Harmonium 1 (Single Reed)

76 Harmonium 2 (Double Reed)

77 Harmonium 3 (Triple Reed)

78 Sitar

79 Detuned Sitar

Voice No. Voice Name

80 Shehnai

81 Tabla

82 Indian Kit

83 Oud

84 Rabab

85 Kanoon

86 Arabic Kit

87 Er Hu

88 Yang Chin

89 Koto

DRUM KITS

90 Standard Kit

91 Brush Kit

92 Dance Kit

DUAL

93 Octave Piano

94 Piano & Strings

95 Piano Pad

96 E.Piano Pad

97 Octave  Harpsichord

98 Full Organ

99 Octave Strings

100 Octave Pizzicato

101 Strings & Flute

102 Strings Pad

103 Flute & Clarinet

104 Oboe & Bassoon

105 Alto Sax & Tenor Sax

106 Octave Brass

107 Power Brass

108 Jazz Section

109 Orchestra Tutti

110 Trumpet & Trombone

111 Fat Lead

112 Bell Mixture

113 Bell Pad

SPLIT

114 Piano / A.Bass

115 E.Piano / E. Bass

116 Brass / Tuba

117 Trumpet / Trombone

118 Flute / Oboe / Clarinet / 
Bassoon

119 Soprano / Alto / Tenor / 
Baritone Sax

120 Trumpet / Horn / Trombone / 
Tuba

Voice No. Voice Name
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Drum Kit List / Drum-Kit-Liste / Liste des kits de batterie / Lista de juegos 
de batería / Lista do conjunto de percussão / Elenco dei kit di batteria / Lijst 
met drumkits / Tabela zestawów perkusyjnych / Список наборов ударных / 
Liste over trommesæt / Lista över trumset / Seznam bicích sad / Zoznam 
bicích nástrojov / Dobkészletek listája / Seznam bobnov / Списък на набор 
от ударни инструменти / Listă Seturi de tobe / Bungu komplektu saraksts / 
Mušamųjų rinkinio sąrašas / Trummikomplektide loend / Popis kompleta 
bubnjeva / Davul Seti Listesi

 : Same as “Standard Kit”.

No. 90 No. 91 No. 92 No. 86 No. 82

Standard Kit Brush Kit Dance Kit Arabic Kit Indian Kit

C 1 Finger Snap Khaligi Clap 1 Baya ge

C# 1 Brush Tap Zarb Back mf Baya ke

D 1 Brush Swirl Khaligi Clap 2 Baya ghe

D# 1 Brush Slap Arabic Zalgouta Close Baya ka

E 1 Brush Tap Swirl Reverse Cymbal Arabic Hand Clap Tabla na

F 1 Snare Roll Tabel Tak 1 Tabla tin

F# 1 Castanet Sagat 1 Tablabaya dha

G 1 Snare Soft Brush Slap 2 AnSD Snappy Tabel Dom Dhol 1 Open

G# 1 Surdo Open Sagat 2 Dhol 1 Slap

A 1 Kick Soft Kick 3 Tabel Tak 2 Dhol 1 Mute

A# 1 Open Rim Shot Open Rim Shot Light AnSD OpenRim Sagat 3 Dhol 1 Open Slap

B 1 Kick Tight AnBD Dance-2 Riq Tik 3 Dhol 1 Roll

C 2 Kick Kick Jazz AnBD Dance-3 Riq Tik 2 Dandia Short

C# 2 Side Stick Stick Light Analog Side Stick Riq Tik Hard 1 Dandia Long

D 2 Snare Brush Slap 3 AnSD Q Riq Tik 1 Chutki

D# 2 Hand Clap Riq Tik Hard 2 Chipri

E 2 Snare Tight Brush Tap 2 Snare Dry Riq Tik Hard 3 Khanjira Open

F 2 Floor Tom L Tom Brush 1 Tom Analog 1 Riq Tish Khanjira Slap

F# 2 Hi-Hat Closed Hi-Hat Closed Analog 3 Riq Snouj 2 Khanjira Mute

G 2 Floor Tom H Tom Brush 2 Tom Analog 2 Riq Roll Khanjira Bendup

G# 2 Hi-Hat Pedal Hi-Hat Closed Analog 4 Riq Snouj 1 Khanjira Benddown

A 2 Low Tom Tom Brush 3 Tom Analog 3 Riq Sak Dholak 1 Open

A# 2 Hi-Hat Open Hi-Hat Open Analog 2 Riq Snouj 3 Dholak 1 Mute

B 2 Mid Tom L Tom Brush 4 Tom Analog 4 Riq Snouj 4 Dholak 1 Slap

C 3 Mid Tom H Tom Brush 5 Tom Analog 5 Riq Tak 1 Dhol 2 Open

C# 3 Crash Cymbal 1 Crash Analog Riq Brass 1 Dhol 2 Slap

D 3 High Tom Tom Brush 6 Tom Analog 6 Riq Tak 2 Dhol 2 Rim

D# 3 Ride Cymbal 1 Riq Brass 2 Hand Clap

E 3 Chinese Cymbal Riq Dom Mridangam din

F 3 Ride Cymbal Cup Zarb Tom f Mridangam  ki

F# 3 Tambourine Katem Dom Mridangam ta

G 3 Splash Cymbal Katem Sak 1 Dafli Open

G# 3 Cowbell Katem Tak 1 Dafli Slap

A 3 Crash Cymbal 2 Katem Sak 2 Dafli Rim

A# 3 Vibraslap Katem Tak 2 Chimta Normal 

B 3 Ride Cymbal 2 Daholla Sak 2 Chimta Ring

C 4 Bongo H Daholla Sak 1 Dholki Hi Open

C# 4 Bongo L Daholla Tak 1 Dholki Hi Mute

D 4 Conga H Mute Conga Analog H Daholla Dom Dholki Lo Open

D# 4 Conga H Open Conga Analog M Daholla Tak 2 Dholki Hi Slap

E 4 Conga L Conga Analog L Zarb Eshareh Dholki Lo Slide

F 4 Timbale H Tablah Dom 2 Dholak 2 Open

F# 4 Timbale L Tablah Roll of Edge Dholak 2 Slide

G 4 Agogo H Tablah Tak Finger 4 Dholak 2 Rim 1

G# 4 Agogo L Tablah Tak Trill 1 Dholak 2 Rim 2

A 4 Cabasa Tablah Tak Finger 3 Dholak 2 Ring

A# 4 Maracas Tablah Tak Trill 2 Jhanji Open

B 4 Metronome Click Zarb Wipping Dholak 2 Slap

C 5 Metronome Bell Tablah Tak Finger 1 Mondira Open

C# 5 Guiro Short Tablah Tik 2 Mondira Close

D 5 Guiro Long Tablah Tik 4 Tabla C

D# 5 Claves Tablah Tik 3 Tabla F

E 5 Wood Block H Tablah Tik 1 Tabla G

F 5 Wood Block L Tablah Tak 3 Tabla B

F# 5 Scratch H Scratch H 2 Tablah Tak 1 Khomokh Normal

G 5 Scratch L Scratch L 2 Tablah Tak 4 Duff Open

G# 5 Triangle Mute Tablah Tak 2 Hatheli Long

A 5 Triangle Open Tablah Sak 2 Hatheli Short

A# 5 Shaker Tablah Tremolo Thavil Slap

B 5 Jingle Bells Tablah Sak 1 Thavil Mute

C 6 Bell Tree Tablah Dom 1 Khartaal

E1

F1
F#1

G1
G#1

A1
A#1

B1

C1

D#1
D1

C#1

E2

F2
F#2

G2
G#2

A2
A#2

B2

C2

D#2
D2

C#2

E3

F3
F#3

G3
G#3

A3
A#3

B3

C3

D#3
D3

C#3

E4

F4
F#4

G4
G#4

A4
A#4

B4

C4

D#4
D4

C#4

E5

F5
F#5

G5
G#5

A5
A#5

B5

C5

D#5
D5

C#5

C6
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Style List / Style-Liste / Liste des styles / Lista de estilos / Lista de estilos / 
Elenco degli stili / Stijllijst / Tabela stylów / Список стилей / Liste over 
stilarter / Lista över kompstilar / Seznam stylů / Zoznam štýlov / Stílusok 
listája / Seznam slogov / Списък със стилове / Listă Stiluri / Stilu saraksts / 
Stilių sąrašas / Stiilide loend / Popis stilova / Stil Listesi

Style No. Style Name

Pop & Rock

101 8BeatModern

102 60sGuitarPop

103 60s8Beat

104 8Beat

105 OffBeat

106 60sRock

107 HardRock

108 RockShuffle

109 8BeatRock

110 16Beat

111 PopShuffle

112 GuitarPop

113 16BtUptempo

114 KoolShuffle

115 HipHopLight

Ballad

116 PianoBallad

117 6/8ModernEP

118 6/8SlowRock

119 OrganBallad

120 PopBallad

121 16BeatBallad

Dance&Disco

122 EuroTrance

123 Ibiza

124 SwingHouse

125 Clubdance

126 ClubLatin

127 Garage

128 TechnoParty

129 HipHopGroove

130 70sDisco

131 LatinDisco

132 SaturdayNight

133 DiscoHands

Swing&Jazz

134 BigBandFast

135 JazzBallad

136 JazzClub

137 Swing1

138 Swing2

139 Five/Four

140 Dixieland

141 Ragtime

R&B

142 Soul

143 DetroitPop

144 6/8Soul

145 CrocoTwist

146 Rock&Roll

147 ComboBoogie

148 6/8Blues

Country

149 CountryPop

150 CountrySwing

151 Country2/4

152 Bluegrass

Ballroom

153 VienneseWaltz

154 EnglishWaltz

155 Slowfox

156 Foxtrot

157 Quickstep

158 Tango

159 Pasodoble

160 Samba

161 ChaChaCha

162 Rumba

163 Jive

Trad & Waltz

164 March

165 6/8March

166 PolkaPop

167 Tarantella

168 Showtune

169 ChristmasSwing

170 ChristmasWaltz

171 ScottishReel

172 Waltz

173 SwingWaltz

174 JazzWaltz

175 CountryWaltz

176 Musette

World

177 BrazilianSamba

178 BossaNova

179 Forro

180 Sertanejo

181 Mambo

Style No. Style Name

182 Salsa

183 Beguine

184 Reggae

185 Tijuana

186 Duranguense

187 CumbiaGrupera

188 Joropo

189 Parranda

190 ModernDangdut

191 Keroncong

192 Bhajan

193 BollyMix

194 IndianPop

195 HindBallad

196 IndyWaltz

197 Bhangra

198 Kerala

199 Rajasthan

200 Dandiya

201 Qawwali

202 Saeidy

203 WehdaSaghira

204 Laff

205 IranianElec

206 Emarati

Pianist

207 Stride

208 PianoSwing

209 Arpeggio

210 Habanera

211 SlowRock

212 8BeatPianoBallad

213 6/8PianoMarch

214 PianoWaltz

Style No. Style Name
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Song List / Song-Liste / Liste des morceaux / Lista de canciones / Lista de 
músicas / Elenco delle song / Songlijst / Tabela utworów / Список 
композиций / Liste over melodier / Lista över Songer / Seznam skladeb / 
Zoznam skladieb / Zenedarabok listája / Seznam pesmi / Списък с песни / 
Listă Cântece / Dziesmu saraksts / Kūrinių sąrašas / Lugude loend / Popis 
skladbi / Şarkı Listesi

Category Song No. Song Name Composer

DEMO 1 Demo Original

ORCHESTRA

2 Danse des Mirlitons from “The Nutcracker” P.I. Tchaikovsky

3 “Orphée aux Enfers” Ouverture J. Offenbach

4 Slavonic Dances No.10 A. Dvořák

5 Méditation (Thaïs) J. Massenet

6 Frühlingslied F. Mendelssohn

7 “The Surprise” Symphony F.J. Haydn

PIANIST

8 La Candeur J.F.Burgmüller

9 Arabesque J.F.Burgmüller

10 Pastorale J.F.Burgmüller

11 Innocence J.F.Burgmüller

12 Etude op.10-3 “Chanson de l'adieu” F.Chopin

13 Valse op.64-1 “Petit Chien” F.Chopin

14 Menuett L. Boccherini

15 Moments Musicaux op.94-3 F. Schubert

16 Prelude (Wohltemperierte Klavier 1-1) J.S. Bach

17 La Viollette L.Streabbog

18 Für Elise L.v. Beethoven

TRADITIONAL

19 America the Beautiful S.A. Ward

20 Londonderry Air Traditional

21 Wenn ich ein Vöglein wär ? Traditional

22 Die Lorelei F. Silcher

23 Turkey in the Straw Traditional

24 Muss i denn F. Silcher

25 To a Wild Rose E.A. MacDowell

DUET

26 We Wish You A Merry Christmas (DUET) Traditional

27 Ten Little Indians (DUET) Traditional

28 Twinkle Twinkle Little Star (DUET) Traditional

29 The Cuckoo (DUET) Traditional

30 O du lieber Augustin (DUET) Traditional
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For details of products, please contact your nearest Yamaha representative or the authorized distributor listed below.

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario M1S 3R1, 
Canada
Tel: +1-416-298-1311

U.S.A.
Yamaha Corporation of America 
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620, 
U.S.A.
Tel: +1-714-522-9011

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José 
Insurgentes, Delegación Benito Juárez, México, 
D.F., C.P. 03900
Tel: +52-55-5804-0600  

BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Fidêncio Ramos, 302 – Cj 52 e 54 – Torre B – 
Vila Olímpia – CEP 04551-010 – São Paulo/SP, 
Brazil
Tel: +55-11-3704-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK, 
Buenos Aires, Argentina
Tel: +54-11-4119-7000

VENEZUELA
Yamaha Musical de Venezuela, C.A.
AV. Manzanares, C.C. Manzanares Plaza,
Piso 4, Oficina 0401, Baruta, Caracas, Venezuela
Tel: +58-212-943-1877

PANAMA AND OTHER LATIN 
AMERICAN COUNTRIES/
CARIBBEAN COUNTRIES 

Yamaha Music Latin America, S.A.
Edif. Torre Banco General, F7, Urb. Marbella,
Calle 47 y Aquilino de la Guardia, Panama, 
P.O.Box 0823-05863, Panama, Rep.de Panama
Tel: +507-269-5311

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, 
MK7 8BL, U.K.
Tel: +44-1908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH, Rellingen, 
Branch Switzerland in Zürich
Seefeldstrasse 94, 8008 Zürich, Switzerland
Tel: +41-44-3878080

AUSTRIA
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria
Tel: +43-1-60203900

CZECH REPUBLIC/HUNGARY/
ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA

Yamaha Music Europe GmbH, Branch Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria 
Tel: +43-1-60203900

POLAND/LITHUANIA/LATVIA/
ESTONIA

Yamaha Music Europe GmbH 
Sp.z o.o. Oddzial w Polsce
ul. Wrotkowa 14, 02-553 Warsaw, Poland
Tel: +48-22-880-08-88

BULGARIA
Dinacord Bulgaria LTD.
Bul.Iskarsko Schose 7 Targowski Zentar Ewropa
1528 Sofia, Bulgaria
Tel: +359-2-978-20-25

MALTA
Olimpus Music Ltd.
Valletta Road, Mosta MST9010, Malta
Tel: +356-2133-2093

NETHERLANDS/BELGIUM/
LUXEMBOURG

Yamaha Music Europe, Branch Benelux
Clarissenhof 5b, 4133 AB Vianen, The Netherlands 
Tel: +31-347-358040 

FRANCE
Yamaha Music Europe 
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activités de Pariest, 
77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: +33-1-6461-4000

ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Viale Italia 88, 20020, Lainate (Milano), Italy 
Tel: +39-02-93577-1

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal 
en España
Ctra. de la Coruna km. 17,200, 28231 
Las Rozas de Madrid, Spain
Tel: +34-91-639-88-88

GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
19th klm. Leof. Lavriou 190 02 Peania – Attiki, 
Greece
Tel: +30-210-6686260

SWEDEN
Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, 400 43 Göteborg, Sweden
Tel: +46-31-89-34-00

DENMARK
Yamaha Music Denmark, 
Fillial of Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland
Generatorvej 8C, ST. TH., 2860 Søborg, Denmark
Tel: +45-44-92-49-00

FINLAND
F-Musiikki Oy
Antaksentie 4
FI-01510  Vantaa, Finland  
Tel:  +358 (0)96185111

NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Næringspark 1, 1332 Østerås, Norway 
Tel: +47-6716-7800

ICELAND
Hljodfaerahusid Ehf.
Sidumula 20
IS-108  Reykjavik, Iceland
Tel: +354-525-5050

CROATIA
Euro Unit D.O.O.
Slakovec 73
40305 Nedelisce  
Tel: +38540829400  

RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, entrance 7, bld. 7, Kievskaya street, 
Moscow, 121059, Russia
Tel: +7-495-626-5005

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

TURKEY
Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Türkiye İstanbul Şubesi
Maslak Meydan Sodak, Spring Giz Plaza Bagimsiz 
Böl. No:3, Sariyer Istanbul, Turkey
Tel: +90-212-999-8010

CYPRUS
Nakas Music Cyprus Ltd.
Nikis Ave 2k 
1086 Nicosia
Tel: + 357-22-511080
Major Music Center
21 Ali Riza Ave. Ortakoy
P.O.Box 475 Nicosia, Cyprus
Tel: (392) 227 9213

OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328, 
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co., Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu, 
Shanghai, China
Tel: +86-400-051-7700

HONG KONG
Tom Lee Music Co., Ltd.
11/F., Silvercord Tower 1, 30 Canton Road,
Tsimshatsui, Kowloon, Hong Kong
Tel: +852-2737-7688

INDIA
Yamaha Music India Private Limited
Spazedge Building, Ground Floor, Tower A,  
Sector-47, Gurgaon- Sohna Road, Gurgaon-122002,  
Haryana, India
Tel: +91-124-485-3300

INDONESIA
PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor) 
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot 
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: +62-21-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
8F, Dongsung Bldg. 21, Teheran-ro 87-gil, 
Gangnam-gu, Seoul, 135-880, Korea
Tel: +82-2-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn. Bhd.
No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301 
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: +60-3-78030900

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: +65-6740-9200

TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co., Ltd.
2F., No.1, Yuandong Rd. Banqiao Dist.
New Taipei City 22063, Taiwan, R.O.C.
Tel: +886-2-7741-8888

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3, 4, 15, 16th Fl., Siam Motors Building, 
891/1 Rama 1 Road, Wangmai, 
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: +66-2215-2622

VIETNAM
Yamaha Music Vietnam Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach 
Mang Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122

OTHER ASIAN COUNTRIES 
http://asia.yamaha.com

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 99 Queensbridge Street, Southbank, 
VIC 3006, Australia
Tel: +61-3-9693-5111

NEW ZEALAND
Music Works LTD
P.O.BOX 6246 Wellesley, Auckland 4680,
New Zealand
Tel: +64-9-634-0099

COUNTRIES AND TRUST 
TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN

http://asia.yamaha.com

NORTH AMERICA
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DMI13 HEAD OFFICE: Yamaha Corporation  10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, Japan 430-8650
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